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RESUMO
Tendo em vista que o ensino de Língua Estrangeira (LE) deve estar profundamente ligado ao ensino da cultura alvo, faz-se necessária a tomada de consciência desta dimensão dentro do processo de ensino/aprendizagem e na formação dos professores de LE. No projeto de monitoria “O ensino de língua dentro de uma perspectiva sócio-cultural”, estuda-se a proposta da utilização de documentos autênticos para o ensino da língua/cultura alvo, uma vez que estes permitem uma inserção na cultura do outro. Considerando o texto publicitário como um documento autêntico, já que ele é projetado por uma determinada cultura para ser veiculado dentro da mesma, gerando assim uma imagem “natural” da cultura estudada, ele torna-se um instrumento didático-pedagógico fundamental visando a descoberta do outro. O presente trabalho visa fazer uma análise de dois textos publicitários enfocados neste projeto, objetivando fazer vir à tona as culturas presentes neste contexto. Dentro desta perspectiva, podemos ter acesso não apenas à cultura do outro mas também à sua própria cultura, dentro de uma pluralidade real que encontramos em toda micro comunidade, o que acontece também na sala de aula. Neste trabalho o texto publicitário é analisado como um instrumento intercultural dentro da sala de LE. Fazemos a análise de duas publicidades veiculadas na França, apontando algumas evidências que mostram como elas podem ser tomadas como um escopo do ensino/aprendizagem da cultura alvo. Ao contrário dos documentos “artificiais” presentes em manuais de língua estrangeira que visam transmitir a interculturalidade apenas dentro de textos criados especificamente para a seção “interculturalidade” dos métodos de LE, o texto publicitário nos proporciona uma série de imagens de determinada cultura que podem ser decodificadas e percebidas, através da tomada de consciência dos traços socioculturais que regem os comportamentos e a vida social dos interactantes. Abordá-los dentro de uma perspectiva contrastiva colocando em evidência a cultura materna e a cultura da lìngua alvo permite a relativização de sua relação com as línguas-culturas que se cruzam, objetivando evitar a criação de estereótipos e repensando aqueles que são veiculados pelos diferentes membros do processo de ensino/aprendizagem. Este trabalho nos permite repensar nosso espaço enquanto aluno e futuro profissional de Letras, permitindo a aquisição de uma competência intercultural e uma preparação ao mundo da oralidade.
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